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AHHOTa M

B crathe paccMaTpUBalOTCsl aKTya/ibHble BOTPOCHI O CrOCO6ax peanu3alid PerdoHajbHON WEeHTUUHOCTH aBTopa, O
K/1accu(UKalMU Xy[0)KeCTBEHHBIX CPEe/ICTB U S3bIKOBBIX €JUHMLI, TI03BOJISIOIIUX OTHECTH OIpeZie/ieHHbIM TeKCT MMEHHO K
TIPOU3BE/IEHUSIM PErHOHAIBHOM TIUTePaTyphl. 3aTparuBaeTcs BOMPOC O PO/IM PETMOHABHOTO TeKCTa B (opMUpoBaHuu obpasa
pervoHa, 0 3HAYMMOCTH JIJAaHHBIX TEKCTOB B OCMBICJIEHUM €r0 COILMAJbHO-UCTOPUYECKOTO U KY/IbTypHOro cTaryca. B pabore
WCCNeAYOTCA (QYHKLUU S3bIKOBBIX €IMHWI] B CTUXOTBOPEHUSIX BOJITOTPA/ICKUX MO3TOB, OMyO/IMKOBaHHBIX B XypHane «OTuuii
Kpaii». AHaju3 CMBIC/IIOBBIX TOJIEH, TJIaHA COZEP)KAHUS W T/IaHA BBIPAXKEHUSI eAVHMI| T03BOJISIeT TOBOPUTH O Crocobax
BLISIB/IEHUSI PETHOHAIbHOU WAEHTUYHOCTH aBTOPA CPeJICTBaMU SI3bIKA U PEUH.
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Abstract

The article examines topical questions on the ways of implementing the regional identity of the author, on the
classification of artistic means and linguistic units that allow to attribute a certain text to the works of regional literature. It
touches upon the role of the regional text in forming the image of the region, the significance of these texts in comprehending
its socio-historical and cultural status. The paper studies the functions of linguistic units in the poems of Volgograd poets
published in the journal "Otchiy Kray". The analysis of semantic fields, content plan and expression plan of units allows to talk
about the ways of identifying the author's regional identity by means of language and speech.
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BBepenue

B Hayke B mocC/iefHVe [eCATHIETUAS 3aMeTeH YCTOWUMBBIA MHTEPEeC K OCMBICTIEHHIO (peHOMeHa pPEervOHAbHOTO TeKCTa.
PervoHanbHBIMM  Ha3bIBAlOT TEKCThl, KOTOpble BOCIIPUHMMAIOTCS JKUTEISIMA perMoHa KaK 4YacTb KY/AbTYpbl Kpas. IJTO
COBOKYTIHOCTb JIOKa/JbHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX 3aJIO)KeH CeMaHTUUeCKUil U Ue0JOTMUeCKUil Kof, (DUKCUPYIOLUM
vH(OpMaLMI0 0 CBoeoOpa3uu OMpe/ieIeHHOr0 MPOCTPaHCTBa. Takoi TeKCT UrpaeT OOJIbIYI0 Posib B JOPMHPOBaHMU 00pasa
pervoHa, OIpeZesisisi ero COLManTbHO-3KOHOMHUUECKOe TI0JIOKeHHe W KynbTypHbIA cTaryc [7], [8], [9]. Wccnenosatenu
BBISIB/ISIIOT Pa3Hble 37I€MEHThl PEerHOHATBLHOTO TEKCTa, KOTOPbIe peaiu3yloTCs Ha COfiepyKaTe/bHO-TeMaTHueckoM, 06pasHo-
CEeMUOTHUECKOM, XY/[O)KeCTBEHHO-CTHIeBOM ypoBHe [10]. AKTyajbHBIMH OCTAalOTCS BOMPOCHI O CrOCOOax peanu3aluu
pPeruoHabHOU UAEHTHUHOCTH aBTOPA CPEJICTBAMHU SI3bIKA M PEUH.

Omnupuueckol 0a3oit pabOThl TOCAYKUIM TEKCThI XYJOXKeCTBEHHOTO CTH/IsA, OMyOJMKOBaHHbIE B BOJICOrPajCKOM
JIMTEPaTypHO-Xy/A0XKEeCTBEHHOM >KypHane «OTuuii Kpaii». AHa/M3 MacCUBa S3bIKOBLIX (DAaKTOB OCHOBAH Ha TPUHLIUIIE
CTPYKTYPHO-(D)YHKLIMOHA/IbHOTO OMMCAHUS S3bIKOBBIX efuHUL. [IprMeHsieTcs TakKe KOHTEKCTya/bHbIM MPUHLMN U3y4YeHUs
Xy[0>KeCTBEHHBIX TEKCTOB Ha CTPAHHUI[AX >KypHasa.

OcHoBHBIe pe3y/IbTarhl

PervioHanbHBIM TEKCT SIBASIETCS K/IOUEBBIM 5/1EMEHTOM pervoHanbHOM KyiaeTypbl. B.I1. BackakoBa oTMeuaeT, uTO
XapaKTepHasi UepTa TaKuX TEeKCTOB — Ha/uuure 0Co00i perroHanbHON KapTHHBI MHPa, T10[] KOTOPOUM MOHUMAeTCs «/I0KajbHast
KapTHHAa MMpa, OrpaHWYeHHasi (PaKTOpaMH TEPPUTOPUAIBHOTO €JIWHCTBA ABTOPOB XY[OXKECTBEHHBIX TEKCTOB UM Habopom
OTpa’kaeMbIX 0OBEKTOB». PerrOHa/bHBIN S3bIK PaCCMAaTPUBAETCSl UCC/IEIOBATE/IEM KaK CHCTEMa BCEX SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX
MeXaHU3MOB, 00eCITeunBaroIMX PerMOHANTBHYIO HIEeHTUUHOCTh aBTOPOB XyZ0’KeCTBeHHBIX TeKcToB [1, C. 168].

TepMUH «pervoHajibHas UJeHTUYHOCTb» [OCTaTOUHO MOJIOZOM, U TpejrionaraeTt, B MepByl0 ouepe/ib, aHa/lIN3 S3bIKOBBIX
CpeZiCTB, C TIOMOII[bI0 KOTOPBIX aBTOPHI BOCCO3/AI0T Ty CaMyH PerHOHa/lbHYH KapTUHY MUpa; W3yueHHe SI3bIKOBBIX SIBJIEHUH,
KOTOpbIE TIOMOTalOT aBTOPY COOTHECTH Cebsi C TeM WM WHBIM JIOKaJbHBIM MPOCTPAaHCTBOM, BOCCO3/IaTh B TEKCTax ero obpas.
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I'B. TokapeB [8] B cBoux paboTax MO pe2uOHAIbHOU UOEeHMUUYHOCHbIO TIOHUMAeT «KOMIIEKC Pperpe3eHTUPOBaHHBIX
pa3/IMUHBIMK 3HAKOBBIMU CpeJCTBaMU IIpe/CTaB/eHUH JIMHIBOKY/JIBTYPHOrO Co00IiecTBa O COOCTBEHHOH CaMOOBITHOCTH,
YHUKaJbHOCTU B paMKaxX IIPOTHUBOIOCTaB/IeHUsl OJHOM JOKaluu Jpyroi». VccienoBaTenyd BbIAENSIOT HEKOTOpPbIE
W7leo/IoTUYeCKre [0/ KakK JIMHIBOKY/IbTypble CPeACTBA BBIDOKEHHUs [JeWCTBUTENBHOCTH — «lIpeyedeHmHble UMEHa»,
«Hcmopuueckue cobbimusi», «PezuoHanbHble apmedakmbi», «3HaAUUMble pecUOHAIbHble 10KaYuL», «3HaUUMble pecuOHa/IbHble
npupooHble 06seKmbl», «KyabmypHo 3Hauumble o6bekmbl» (UUT. o [3, C. 136]).

PaccMOTpUM SI3BIKOBBIE €JMHHLIBI TO3TUYECKUX TEKCTOB BONTOrPaJICKUX aBTOPOB, KOTOpBIe OMyO/JMKOBaHBI B )KypHaje
«OTumii Kpaii». KynbTypHO-s13bIKOBasi HJeHTUUHOCTh B TEKCTAX JJAHHOTO CTHJISI TIPOSIB/ISIETCS] B MAPKUPOBAHHBIX 3/IeMEeHTax U B
TI7IaHe COZlepyKaHus, U B IJIaHe BbIpaKeHUSI.

CoBpeMeHHas BO/Irorpafickasi 110334sl IMPOKO Ipe/icTaB/leHa B )KypHasle TBOPUECTBOM aBTOPOB, NPUHA/|IeXKallMX Pa3HbIM
nokonenusiM. Cpezau crapumx — M. ArammHa, B. JlegHeB, M. JlykonuH, O. ITneGeiickuii, ®. Cyxos, JI. [lumnaxuHa, JI.
KpuBoiieenko. OCHOBHOM KOCTSIK 11033uM u3faHust — 310 A. AHauko, T. Barypuna, T. Bpeikcuna, B. I'yukos, M. 3aiiues, E.
VBanHvkoBa, A. KopheeB, B. MaspogueB, B. Makees, C. BacunweB u ap. Monofoe nokoneHue, oueHb necrpoe — B.
bensuckuii, C. KanamHukos, A. JleouTtses, Y. XomyTos, JI. IlleBueHko u zp. Kpome Toro, «OTuuit Kpaii» myb/IMKyeT MO3TOB
W3 pasHbIx ropozpoB obnactu (Boymkckuil, CepadumoBnud) u coceHUX perHoHOB (AcTpaxaHb, BOpoHeX W [1p.), a Takke
«HApOZAHOEe» TBOPYECTBO.

3asiBieHHas B «OTueM Kpae» JOCTaTOUHO BBICOKAs M/TaHKa — MeCTHasI 11033ust Ha GoHe TorocoB Poccry — 060CHOBEBIBaeT U
Te TpeOOBaHUs, C ITO3ULMH KOTOPBIX OL|eHMBAeTCsI TBOPUECTBO PErMOHA/IBHBIX aBTOPOB B JIMTEPAaTypPHO-KPUTHUECKUX 0030pax.

IMosuumoHupys cebst Kak H3jjaHue, UMelolllee OFHOM M3 CBOMX IVIaBHBIX 33/jad paccka3aTb O Majioii poAyvHe, «JjaTh
YNTATe/I0 OCHOBHBIE, 3/IeMeHTapHble 3HaHWS» O TPOLJIOM U HACTOsILeM Kpas, TOJIOKWB B OCHOBY CBOeN KOHLIeNLIUU
«BO3pOJK/IEHHe IYXOBHOCTH U Ky/lbTypbl» [5, C. 2], «Otunii Kpaii» B MyOIUMIMCTHUECKOM U XYZOXKeCTBEHHOM Marepuaie
CTPEMHTCSI MHOTOCTODOHHE DacKphITh 00pa3 Masod poguHbl. OTPOMHOe 3HaueHHe AJIsi 3TOTO UMEeT MHCYPHAAbHAS NO33Us.
HeciyualiHO T03TOMY Cpey MPOYMX TeM U el JIMPUKW >KypHajia Ha IMepBOe MEeCTO BBICTYTAeT memd Manol pOOUMbl,
BIUIOTHYIO CBsi3aHHasi ¢ TipobiemMamu MPOBUHLIMM, UMetoljas U obujedunocodckoe, HpAaBCTBEHHOE 3BydaHue (Harmpumep,
B3alMOOTHOLIEHHSI YeJIOBeKa U TIPUPO/IbI, BOMPOC O MOTEPE «CBOUX KOPHEW», Beaylleld K HDABCTBEHHOMY OOHHIIAHUIO U MH.
Ap.).

TpyaHO Ha3BaTb MO3Ta-COTPYAHUKA «OTUero Kpas», KOTOPBIM XOTs Obl pa3 He BbIKa3as CBOIO MPeJaHHYIO0 H000Bb Manoll
pOOuHe, He orucaj Obl KpacoT ee MPUPOABI, He TOBOPU/I Obl O Ba)KHOCTH NMATPUOTUUECKOr0 BOCITUTAHHS, He YIIOMSIHY/ Obl O
reporueckoM mpouuioM CmanuHepadckoli 3eM/d. OTH OCHOBHBIE HJleHHO-TeMaTHUecKre KOHYenmbl T033UM JKypHasa,
TIpe/iCTaB/eHHble B TOM WM WHOM CTeNeHH CBOEro «pa3pellieHds», W JealoT COBOKYITHOCTh OTZe/bHBIX CTHXOTBOPEHWH
BHYTPY >KyPHa/IbHOTO KOHTEKCTa eIMHOM M03THYeCKO CHCTeMOH.

SI3bIKOBble cpedcmed, (GOPMUPYIOLIME 3TH MOITUYECKME PErMOHAJIbHBIE TEKCThI, MOXKHO OObeJUHUTEL B JIMHTBOKY/IETYPbIE
nonsi «Mcmopuueckue cobbimusi», «Pe2uoHanbHble apmegakmbl». Braronapst UCIOIb30BaHUIO JAHHBIX S3bIKOBbIX eOUHUY, B
TEKCTaX MOXKHO BBISIBUTb 0COOEHHOCTH BBIP&)KEHUsl PeTMOHAIbHOM WAEeHTUUHOCTH. VIHTepecHa, Ha Hall B3IVIAJ, KOHLEINLUs
A.W. Myp3uHOli, OHa MOHMMaeT I0J, PervoHaJbHON H/IeHTUYHOCTBIO CBSA3b, «KOTOPYIO OLIyIjaeT >XUTe/b OIpefieseHHOU
TEepPPUTOPUM (pErvoHa) C MEeCTOM €ero JKM3HW, W TUIl JIMYHOCTH, KOTOPBIM (OpPMHUDyeTCs Ha JAHHOW TepPpUTOpWHU, U B
JlesiTeJIbHOCTH KOTOPOTO HaXOJUT BhipakeHue "nyx pervoHa'» [4, C. 102].

VmeHHO ofpaiieHye K TemaM, KOTODbIe Ba)KHBI JJIsi CAMOTO aBTOpa, W €ro 4uTaTess, Kak >KUTejed Orpese/eHHOH
MECTHOCTH SIB/ISIIOTCSI B&)KHBIMHM CDe/ICTBAMH BbISIB/IEHUs] pervioHanbHOW crierméuku. B.II. backakoBa cunTaeT, uTo B
De2UOHA/IbHbIX MeKCMAx aBTOP MBICJUT W UyBCTBYeT Ce0si YacTbi0 GOJBILON TEPPUTOPHATLHOM WM JYXOBHOH OOIIHOCTH,
JIeMOHCTpUPYeT, UTO KaX[bli >KUTeIb pDErvoHa sB/sSETCS vacTulleld cBoero kpas. VccienoBarenb BbIJjeNISeT CaefyHOLHe
CpeJiCTBa pe2UOHAPHOU cneyucpuKU MeCTHBIX TEKCTOB:

1) nokanu3arysi IPOCTPAHCTBa CPeSCTBAMU SI3bIKa U peuy;

2) UCII0/Tb30BaHKE CHCTEMbI eZIMHUL] PETHOHAIBHOM TpeLieIeHTHOCTH (BKJTFOUaroIleli perrnoHabHbIN OHOMAaCHKOH);

3) peanu3aliysi JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTHUeCKOM OTTO3ULIUHN «CBOM — UY»KOW» CpeZicTBaMU si3bika U peud [1, C. 170].

@OyHKUMOHUPOBaHWEe JIEKCHYeCKUX eJMHHL], CBS3aHHBIX C IIaTPHOTHYECKOM TeMaTWKOH, B JKypHaJbHOW TI033UH
3aKOHOMEpHO. ABTOPBbI 0OpaIaloTCs K eepouteckomMy npouiioMy cBoedl masoi poxguHel. Tema Beaukoli OmeuecmeeHHOL
80liHbl U CmanuHepadckoli bumeb! Tak>ke aKTUBHO pa3pabarhbIBaeTcs 1M033Mel )KypHaa, Kak U UHbIMHU ero otaenamu. Cpenu
[IaBHBIX 00pA308, CO3[AHHBIX BOEHHOW JIMPUKOM JKypHajla, MO)KHO Ha3BaTb — 00pa3 TMo/ypa3pyllieHHOTO TOpOoja-repos,
cobuparesnbHBII 00pa3 0ObIKHOBEHHOrO CO/IZaTa, NPOILeJIIero OroHb M BOZY, OOBIBABIIETO B J)KapKOM ajly, MCIIbITABIIETO Ha
ceOe BCIO CHJIy Bpa)KeCKOM HEHaBHUCTH, HO CyMeBILIEr0 COXPaHUTh CBOM MOpaJIbHbII M HPaBCTBEHHbIH 00/IUK.

Opna u3 ocobeHHOCTell TIOAOOHBIX CTUXOTBOPEHUI B TOM, UTO BBIPDKEHHIO aBTOPCKOW MO3HMLMU CIOCOOCTBYIOT ellje U
CUHTaKCUYeCKHe KOHCTPYKLMM, YYBCTBA M HACTPOEHHs C IIOMOLIBIO SIPKOLl, SKCNpecCugHol nyHKmyayuu. DTO XapaKTepHO,
Haripumep, [/ ctuxotBopenusi H. JlutBekoBa «Cranunrpaz». Ha 20 cTpouek — ABa BOCK/IMLATeTbHBIX 3HaKa, 12 3amsiThix, 6
THpe W JIMIIb OJHA TOYKa. I103T TOCTaBWI ee B Hauyajie CTUXOTBODEHHs, Kak Obl ZaBas TMOHSTh, YTO BCe TMOC/eAyHOIIee
CoJep>KaHue — PaCKpBITHE [JIABHOM MBIC/H, UMs1 KoTopoi — CranuHrpaz,. U, mmpe, — TOUKa MOXKET ObITh MOCTaB/IeHa B Hauase
MyTH — a OKOHYaHWe ero He OyjeT, moToMy Kak CTajMHrpaj — 3TO «IaMsiTb MHOTHX TOKOJIEHH». «51 poAWICcS B 3UMHEM
Cmanunepade / B fnHU BOWHBI TOA 3BYKWM KaHOHa. / VI Temephb, Ha BOWHCKOM mapaze, / B cepaue moem Obercs:
CTATMHT PA'» («Cramnrpag», 2005. Ne 2. C. 65).

OO6BEeKTHBHO, CKaTo, KOPOTKO 0 CranuHrpafckoii outee — y E. IIpynHukoBa: «[js Tebs1, noxanyi, Bosea, / 1o 6bU10 Kak
Buepa — / V1 HaseT Ha ropog, fonruii, / bapku, nogku, karepa...» («Hemorozga», 2005. Ne 1. C. 88). MHororourie BbIpa)kaeT
MBIC/Ib TI03TA O TOM, UTO BCex Gef BOWHBI He mepedecTh. CKYMOHM SI3bIK TAKXKe SIBJSIETCSI CPEJICTBOM BBIDAKEHHs aBTOPCKOM
TIO3ULIMM: W3/UILIHSS 00Pa3HOCTb, BBIPA3HUTEIBHOCTD, AeTar3alyy N30eraroTcs CrielyianbHO, YTOObI rmepesath oqHoobOpasue
BOEHHBIX COOBITHIA.
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XynoxKeCcTBeHHOe TIPOCTPaHCTBO ctuxoTBopeHusi E. KynbkuHa ripesienbHO cykeHO. Ha3BaH KOHKpPeTHBIN 2eoepaguueckuil
00®BeKm, SIBMSIONINACS YacTbio OOMBIION CTPaHbl, OXBaueHHOU BoiHOU. « Ha JIbicoli 2ope / TloTyxatot 3akarsl. / B 1Betyieit
3emse / UctneBatoT conpatel» («Ha JIeicoii rope», 1995. Ned. C. 86). [Tostuueckuii s¢ppeKT mocTUraeTcss myTeMm IpreMa
HESIBHOTO CPaBHEHUsI — XKU3Hb COMJAT yXKe «oTyx/a». Obpa3 CTaqvHIrpazja BO3HUKAET U BO MHOTUX JPYTMX CTUXOTBOPEHUSX
(obbIuHO € «roBopsMM» Ha3BaHueM) — T. TonoBkuHoN «OH BcrioMyrHaeT Cmaautzpaod» (2007. Ned. C. 90); H. MunoBaHoBa
«Opa Cmanuunzpady» (2007. Ne 4. C. 91) u 1p.

CranuHrpasickas TeMaTHKa — OCHOBHas B TBopuecTBe JI. KpuBomeenko. CTux ero, no MHeHuto B. b. CMupHOBa, cKyn Ha
SMOLMHY, 3apsDKEH SHEpPTryel TPaKIAHCTBEHHOCTH, €ro Mo33usi — MyOJULIMCTHYHA: «...C/leqyeT He 3abblBaThb U O TOM, UTO
rpaKAaHCKasi TI093Usl, KaK 3TO MOXKeT T0Ka3aThCsl Ha TepBbIi B3IJisA], OTHIOAbL He camas “nerkasi”. OHa — camasi “TpyAHas’,
MOTOMY 4TO TpebyeT MOCTOSHHOTO OOHOBIEHWs 0Opa3HOM HOMEHK/IATypbl, U CJIOBECHOW WHCTPYMEHTOBKU CTHXa, UTOOBI
3aCTaB/ATh YWTATessl M0-HOBOMY IPOUYBCTBOBATh HeHW30€XHO TOBTOPSIOLMECS MOTHBBI, CUTYaLMH, MOCKOJBbKY 00OpasHas
CTEpPeoTUNU3ALMS — OHO U3 “3aKOHOB” CyL[eCTBOBaHMs MyO/IUIMCTUYeCKOH 1033umn» [6, C. 314]. «Ha HeM Bu/IaBIIUMI BU/IBI
MUpKauokK, / 3a Cmanuxezpad v 3a bepavH Mepanu... / OH 1ofapui Takol MHe «ITyCTSUOK» — / BCero JIMIIb )XKK3Hb! Bee rpouee
— metamu...» (JI. Kpusomeenko «Betepan», 2000. Ne 2. C. 3).

YiorpebrieHre pacCMOTPEHHBIX eOUHUY B TEKCTaX BOMTOrPafiCKUX mo3ToB (Cmaauuepad, CmaauHzpadckas 6Gumea,
JIbicas 20opa, Bosea) yacTOTHO U BBHICTYTaeT B KaueCTBe MPOAYKTUBHOIO MpHUeEMa penpe3eHmayuu pe2uoHaAbHO20 CO3HAHUS.
OJIHaKO MbI MOKEM CKa3aTh, UTO JAHHBIE A3bIKOBble eOUHULbI — TIPELIeIEHTHbIE UMeHa, COOBITHS, IOKALIUKM — SIBJISIIOTCSA €Ile U
CpPe/ICTBOM BBID&XEHUSI HAYUOHA/MbHOL UOeHMUYHOCMU, TIOTOMY UTO UCTOPUYECKHe COOBITHS, POMCXOASIINE HA TePPUTOPUH
Bosnrorpajickoii 06s1acTH, WMEIOT 3HauyeHWe /ISl JKUTesJed BCeM CTpaHbl. OTH MapKUPOBAHHBIE 3JIEMEHTHI SIBIISIOTCS
JIeMOHCTpaIyel KylbTyPHO-UCTOPAYeCKON HeHTHUHOCTH.

[TosToMy 0OpaTuMcsi K MO3THUECKUM TEKCTaM, B KOTOPBIX CPEJICTBOM BbISIBJIEHUS] PETUOHAIBHOM CIIEUMUKU SIBISETCS
JI0KaNuU3ayusi NpocmpaHcmed CpefCTBAMH sI3bIKa U Peud — MH(GOPMAaIMOHHBIE TIOJST «3HAUUMble pe2UOHA/NbHble JA0Kayuu»,
«3HauuMble pe2uoHA/NbHble NPUPOOHbIe 0OBEKMbL».

C noMomnibio Teii3axka MpUpoJHbIX U reorpadryeckrx 3apucoBOK Aocturaercs 3pdekT koHkpemHocmu, y3HagaemMocmu, U
Henosmopumocmu obpa3a Masioll pOAUHBI B CO3HAHWU unTaTess. Kak MpaBuso, 3Ta KOHKpPETHKa 3areuar/ieHa y)Ke B Ha3BaHUU
cruxoTBopeHuit: «Xytop Epuk» B. OBunHiieBa (1994, Ne 1), «I'opoz Moii, Most oTunsHa» M. 3aBropogHeBoi, «Moii XyTOpOK»
H. PribakoBa (1995, Ne 2), «IIpueny momoii...» E. Bypooii (1995, Ne 4), «Matiisi» T. Bpeikcunoit (2007, Ne 2) u ap.
[TposiBNieHWEe pe2UuOHANLHOU UOEeHMUUHOCMU B TOM, 3TH TIPOW3BE/IEHUs COUETAOT B cebe 3/1eMEHThI Tek3axa W SIPKO
BBIPDAKEHHOT'O aBTOPCKOTO UYBCTBA — UYBCTBA O@CKOHEUHOU JTF00BU 1 TIPEJAHHOCTH CBOeM Masol 3emie. [Iisi HUX XapaKTepHO
TaK)Ke WCIOJIb30BaHMe BO3BLILIEHHOW JjieKcuKd. Harmpumep, y B. OpumHLeBa unTtaeMm: «UToOBI W3HauasbHasl, Kak BCTaphb, /
PopviHa Bockpecsia u Boccrana, / Epuk — te1 Moeli Pycu Hauano, / Epuk — moit oter| u 'ocynape» («Xytop Epuk», 1994. Nel.
C. 100). E. ViBaHHMKOBA Ha3bIBaeT o330 B. OBunHIEBa ITy0OKO HalfoHambsHOU. «O6pa3 PomuHbl, POCCHYM CKIaJbIBAaeTCs B
cOOpHUKE UCIIOABOJIb, CJIOBHO OH TPOILIe/T TAWHBIMUA TPOTIAMHU K 3arl0BeAHBIM HCTOKam» [2, C. 221].

O06pa3 masnoli poaunbl nipefctaeieH y T. BpblkcuHOM: «3JTa Oenast poria — He xpam Ha Hepsw, / Ho miypiiaT MOTBUIBKH,
CJIOBHO aHresioB cras, / W 1Berer Oy3uHa, u mocenok Branv / Ha3seiBaercsi Maiis» («Maiisi», 2007. Ne 2. C. 38).
Vcnonb3oBaHWe TOMOHMMOB — TOXKE OUEHb YACTOTHBIA CrOCOO penpeseHmayuu pe2uoHanbHol udeHmuuyHocmu. Y B.
KanamnukoBa Bosra npupaBHUBaeTCsl K uacTu coOCTBeHHOU ayiu. «beper Boseu, C/IOBHO Kpaii Ayiny, / 3a KOTOPbIM ThMa
KauaeT 3Be37bD» («Tpetuii Bo3pact», 1998. Ne 3. C. 166). Muorum 06si3aH Bosicckomy Gepery nupuueckuii repoii I. Tletposa:
«O6s13aH omyiieHbeM / [TpocTopa u BbIcOT, / Obsi3aH ouniieHbeM / OT MesiouHbIX 3a00T» («Bricokuii 6eper», 2010. Ne 1. C.
26).

T. [ToroBa, HarpUMep, OTMeYaeT, uTo peke Xonep oHa 00s13aHa Jjake 0COOEHHOCTSIMU CBOETO TemriepameHTa: «M, cobony
XpaHsi B BeKax, / BciacTb rynsier B pa3iuB peka; / [loromy uTo Mot BosibHBIM HpaB / Tlepesancst Mmie ot Xonpa» («YmbIOHUCDH
MoeMy Xorpy...», 1995. Ne 2. C. 246). Peke mocCBsllleHbl NPOM3BeleHUsT YPIOIMHCKUX aBTOPOB B IMKJe «JIuTepaTrypHoe
nipuxoperbe» (1995, Ne 2).

Takum 00pa3oM, Mbl MO)KEM TOBOPHTb, UTO B TO3THUECKUX TEKCTaX, OMyO/JMKOBAHHBIX B >KypHane «OTuuii Kpaii»,
MPOZIEMOHCTPUPOBAHBI HEKOTOPLIE CXOXKHEe TeMaTHuecKre KOHLeNThl. [0Bopsi 0 cBOeoOpa3uu JMPHUECKOTO reposi B TI033UM
«OTuero Kpas», MOXXHO OTMETWUTh, UTO, BO-TIEPBBIX, OH SIB/ISETCA JMUYHOCTBIO, TIYOOKO TMATPUOTUYECKON, OH HM3HAualbHO
CBsi3aH C [IePeBEHCKUM MHPOM, C ero ¢wiocodueil equHCTBa uesioBeKa CO BCEM OKpyJKarollell CTHXHed; OCHOBa €ro
3CTeTUYECKOW Y )KU3HEHHOU MO3ULIMY — NIPe/IaHHOCTh POJHOM 3eMJle U TIOKJIOHEHHe Tepefi KpacoOTOU MPUPOALL.

[TpoaHanu3upoOBaHHbIE TIPOM3BEJEHUsS T03BOJISIIOT BLISIBUTH HEKOTOPble 0COOEHHOCTH pe2UOHAIbHO20 S13blKd, KOTOpbIE
TI03BOJISIIOT TOBOPUTH O MPUHAJJIEKHOCTU MO3TUYECKUX TEKCTOB K UCTOPUKO-KYJIETYPHOMY U reorparyeckoMy NpOCTPaHCTBY
pernoHa. B HHX OTpa)kaeTcsi UyBCTBO €[UHEHWs aBTOPOB C JKUTE/ISIMH PEervOHa: s3bIKOBbIMU Cpedcmeamu CO3JaeTcs
MO3TUYECKasl pe2uoHanbHas KapmuHa wmupa. CpecTBaMM penpe3eHMayuu pe2UuoHAIbHOU UOeHMUUYHOCMU BBICTYTIAIOT
JIOKa/M3alysl TPOCTPAHCTBA, OOpalieHde K LeJIol CUCTeMe BaXKHBIX TIpeLjeleHTHBIX coObiThid. [IpofienaHHBIN aHamM3
TI03BOJISIET TOBOPHTH, UTO HabOP A3bIKOBbIX e0UHUY TIO3THUECKUX TeKCTOB «OTuuii Kpaii» BecbMa pasHOOOpa3eH, HO BMecCTe C
TeM OH (opMypyeT WH(OPMALIOHHOE TPOCTPAaHCTBO pPe2UOHANbHO20 MeKCmd, TIOCKONBKY KaK/asih U3 eIVHWL] BbIpakaer
CMBIC/IOBYIO Harpy3Ky, MO3BOJISIIOIIYIO CyAUTh 00 0COOEHHOCTSAX KY/IBTYPbI pe2UOHA B LIEIOM.

3ak/ilouenue

Takum 00pa3oM, MbI MO)KEM TOBOPHTb, UTO B TO3THUECKMX TEKCTaX, OMyOJIMKOBAaHHBIX B KypHane «OTuuii Kpaii»,
MPOJIEMOHCTPUPOBAHbI HEKOTOPbIE CXOXKME TeMaTU4yeCKHe KOHLIEeNThl. [0BOps 0 cBoeoOpa3uu JMPUYECKOrO Teposi B TMO33UU
«OTuero Kpasi», MOXXHO OTMETUTh, UTO, BO-TIEPBBIX, OH SIB/ISETCSA JMYHOCTBIO, TIyOOKO TAaTPUOTUYECKON, OH M3HaualbHO
CBSI3aH C [IePeBeHCKMM MUPOM U ero ¢uiocodueil eIWHCTBA UeJOBeKa CO BCel OKpy’Kalollell CTUXWed, OCHOBa €ro
3CTeTUYeCKON U )KU3HEHHOH MO3ULIMK — NPe/JaHHOCThb POAHOM 3eMJIe U ITOKJIOHEeHHe Tepej| KpacoTOW NPHUPOABIL.

[TpoaHaNMU3MPOBAHHbIE MPOW3BEJEHNs MO3BOJISIOT BBISIBUTH HEKOTOPbIE OCOOEHHOCTH PecUOHAIbHO20 A3biKd, KOTODbIE
TI03BOJISIFOT TOBOPHTD O TTPHUHA//IE)KHOCTH MO3THUECKUX TeKCTOB K NCTOPHKO-KY/IBTYPHOMY U reorpaduueckoMy MPOCTPAHCTBY
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pervoHa. B HMX OTpa)kaeTCsi UYBCTBO eAWHEHHs aBTOPOB C JKUTEJSIMH DETHOHA: A3bIKOBbIMU CPeOCmeamu CO3[aeTcsi
MO3THUECKasi pe2UoHanbHAs kKapmuHa wmupa. CpeicTBaMH penpe3eHmMayuu pe2UuoHAAbHOU UOeHMUYHOCMU BBICTYTIAIOT
JIOKa/M3alysl TPOCTPAaHCTBA, obOpalljeHHWe K LjeJIofi cucTeMe BaKHBIX IIpeliefleHTHbIX coObiTvid. [IpozienaHHbIM aHamM3
TI03BOJISIET TOBOPHUTE, UTO HabOp A3bIKOBbIX e0UHUY TIO3THUECKHX TeKCTOB «OTUmii Kpaii» BecbMa pasHooOpaseH, HO BMecCTe C
TeM OH (opMHpyeT MHGOPMALIOHHOE TPOCTPAHCTBO Pe2UOHANbHO20 MeKCmd, TIOCKONBKY KaKfas U3 eJUHHL] BbIpakaeT
CMBICJIOBYIO Harpy3Ky, MO3BOJISIOILYIO CYAUTh 06 0COOEHHOCTSX KYJBTYPBI pe2lioHd B LIEJIOM.
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